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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

FOR DENTAL USE ONLY
DESCRIPTION
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® are dental posts 
used for reconstruction of devitalized teeth. They are made of 
X-RO yellow translucent fibers bound in a colored resin Epoxy-
vinyl ester matrix, which becomes translucent in the mouth. 
The post color will re-appear on command under cold air, water 
spray if re-treatment is required.
The MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® is a serrated-
surfaced post, apically tapered with a length of 17,5 mm. The 
post has fluted slots around its axis for additional macro-reten-
tion to the adhesive used, by increasing the surface area avail-
able on the post for cement contact.
The radiopacity level of the MACRO-LOCK POST ILLUSION® 
X-RO® is 340% Al equ. (ISO 4049)
The devices are available in 6 sizes and are used in associa-
tion with an universal pre-shaping drill to perform a first hole 
and finishing drill associated to each post size according to 
an O-ring color part (See Figure 1). The drills associated to 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® are MACRO-LOCK® 
drills.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø apical tip 0.80 0.80 1.00 1.00 1.30 1.30

Ø Post head 1.35 1.47 1.67 1.83 2.04 2.22

Starter drill #1 #1 #2 #2 #2 #2

Finishing Drill #1 #2 #3 #4 #5 #6

COMPOSITION
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts are fiber-rein-
forced polymer, made of XRO fiber (80%) and epoxy resin 
matrix (20%) which contains colored pigment.
MACRO-LOCK® drills are made of stainless steel.

INTENDED USE
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts have been 
designed to support and secure the coronal restoration in case 
of insufficient residual tooth structure (<4 mm).
MACRO-LOCK® drills are intended to prepare the tooth for 
insertion of a post that will support and secure the coronal res-
toration, where insufficient residual tooth structure (<4 mm) 
exists. 
These products should only be used in hospitals, clinics or den-
tal office with qualified dental personnel (dentists).

INDICATIONS FOR USE
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts and asso-
ciated drills are indicated in case of insufficient residual 
tooth structure (<4 mm) to support and secure the coronal 
restoration.

CONTRAINDICATIONS
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts and associ-
ated drills are contraindicated if coronal tooth structure is less 
than 1.5 mm.

WARNINGS
None known to date.

PRECAUTIONS
There is no data for the use of MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® posts and associated drills for pregnant 
women, breastfeeding women and children under 18 years old 
(for posts only). It is not recommended for such use.
If the device is used in a way different than the one recom-
mended in the DFU, loosening, breakage of the post or extrac-
tion of the tooth might occur.

MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® posts:
•	 The post must be immersed or soaked in isopropanol for 

1 minute and dried gently with air syringe for 15 s at least 
prior to bonding before insertion in the canal. Avoid touch-
ing the posts with your fingers after that.
The post can neither be sterilized nor disinfected in
thermodisinfector and the use of autoclave is not
recommended.

•	 Posts are single use devices. They must not be re-used to 
avoid the risk of contamination.

•	 Shortening the post with a diamond disc should be done 
outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the 
structure of the post.

•	 The use of rubber dam is recommended.
•	 The crown must cover the preparation of at least 1.5 mm 

of healthy dentin in order to get the ferrule effect.

MACRO-LOCK® drills:
•	 MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® drills are sup-

plied non-sterile. Disinfect and sterilize instruments before 
each use. Disinfect instruments with disinfecting or clean-
ing agents adapted for rotary instruments*. Do not disin-
fect instruments in thermodisinfector.

•	 Inspect instruments visually before each use: change to 
new drills when they are damaged, corroded or dull.

•	 The universal drill may be used only to remove root canal 
filling partially, and the finishing drills may be used only to 
prepare root canal.

•	 The use of rubber dam is recommended.
•	 The lifetime of use for the MACRO-LOCK® drills stated is 

15 uses, following this the dental surgeon is informed that 
the drill should be replaced.

•	 Drills must be sterilized individually in an autoclave with 
the following settings**:

✔✔ Wrap individually in disposable sterilization 
pouches or tubing that comply with the regulation 
standard in force in the country of use,

✔✔ Autoclave: type B complying with regulation stan-
dard in force,

✔✔ Sterilization temperature: 134 °C – sterilization 
time: 18 minutes,

✔✔ Store the sterilized components in a dry, dust-free 
place,

✔✔ If the packaging’s integrity appears to be compro-
mised, before using again, place the component in 
a new pouch and re-sterilize according to the pro-
tocol described in the IFU.

ADVERSE REACTIONS
•	 Debonding of the post
•	 Root fracture 
•	 Fracture of the post

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
1.	 Root canal preparation: remove gutta-percha to 

preplanned depth with a Gates-Glidden, Peeso reamer 
or Largo. Radiographic verification is recommended.

2.	 Select the correct MACRO-LOCK POST ILLUSION® 
X-RO® size. Determine the post size according to the 
anatomical situation of the tooth using the radiograph 
and the plastic calibrating card.

3.	 Determine the length of the coronal build-up, which 
will account for 1/3 of the final post length. Remove 
the root filling with the MACRO-LOCK STARTER 
DRILL selected (rotation speed 800-1200 rpm) as deep 
as necessary for the post to be inserted to 2/3 of the 
root length. At least 4 mm of root canal filling should 
remain in the apical region. In case of curved canal, this 
calculated length is not suitable. 

4.	 Shape the canal with the Finishing Drill corresponding to 
the selected MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 
size, (rotation speed 1000-2000 rpm).

5.	 Try in the post, to check that the post is properly seated 
in the canal.

6.	 Shorten the post to its final length with a diamond disc 
outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the 
structure of the post.

7.	 Clean the post with alcohol.
8.	 Apply etchant in the post space and to the exposed 

dentin for 15 seconds*. Rinse for 10 seconds.
Remove the excess water with paper points but
leave surface moist. Do not put the etchant in
contact with the gingiva.

9.	 Apply 2 coats* of the primer with a thin brush (e.g. 
Composibrush RTD) in the post space. Remove excess 
using paper points and gently air dry all surfaces. 
Enamel and dentin surfaces should have a uniform, 
glossy appearance. If not, repeat application. Light-cure 
the primer* inside the post space for 10 to 20 seconds.

10.	 Apply a single coat of primer* to the post. Gently air dry 
5 seconds and light-cure the post for 10 to 20 seconds 
(if needed) outside the mouth.

11.a.	 If using a dual cure resin cement for both cementation 
and core build up such as Corecem™ (recommended
technique): Mix the cement and apply it in the post 
space from bottom to the top using the root canal 
tips. Seat the post immediately. Light-cure for 40 to 
60 seconds. Continue applying the core build up using 
a plastic form, or directly on the tooth.

11.b.	 If using separate cement and a core build up resins: 
Mix the cement* and apply it to the post and then in 
the post space using a Lentulo spiral or a syringe tip. 
Seat the post immediately. Remove excess cement 
with appropriate instruments. If using dual-cure cement, 
light-cure for 40 to 60 seconds, applying gentle pressure 
on the post with the tip of the curing light probe. Apply 2 
coats of bonding agent* to the exposed post(s), cement 
and involved tooth structure. Remove excess and air-
dry with jet of air. Light-cure for 20 seconds (if needed).

11.c.i.	 If using a self-etching cement*, there is no need to etch 
and prime the post space. Mix the cement and apply it in 
the post space from bottom to the top using a root canal 
tip. Seat the post immediately. Remove excess cement. 
Light cure if needed. 

11.c.ii.	After etching, rinsing, drying of involved tooth structure, 
apply 2 coats of bonding agent* to the exposed post(s) 
and coronal part. Remove excess and air dry with jet of 
air. Light cure for 20 seconds (if needed).

12.	 Directly model the build-up using a composite core 
build-up material*. RTD recommends that the coronal 
end of the post be covered by core composite.

STORAGE
Do not store the post in direct sun light or artificial light.

DISPOSAL 
Dispose in a safe manner in accordance with local/national 
regulations.

SAFETY AND LIABILITY
WARRANTY
RTD warrants this product will be free from defects in mate-
rial and manufacture. RTD makes no other warranties including 
any implied warranty of merchantability or fitness for a particu-
lar purpose. User is responsible for determining the suitability 
of the product for user’s application. If this product is defec-
tive within the warranty period, your exclusively remedy and 
RTD’s sole obligation shall be repair or replacement of the RTD 
product.

LIMITATION OF LIABILITY
Except where prohibited by law, RTD will not be liable for any 
loss or damage arising from this product, whether direct, indi-
rect, special, incidental or consequential, regardless of the the-
ory asserted, including warranty, contract, negligence or strict 
liability.
For dental use only.

* Refer to the manufacturer’s instructions for use.

** Please refer to your autoclave manufacturer for specific 
sterilization instructions if needed.

TERMS AND SYMBOLS IDENTIFICATION

Manufacturer

Batch code

Catalogue number

Number of unit / Content

Keep away from sunlight

MANUFACTURER:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - France
info@rtd.fr; www.rtddental.com

English is the reference text.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

APENAS PARA USO ODONTOLÓGICO
DESCRIÇÃO
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® são núcleos odon-
tológicos utilizados para a reconstrução de dentes desvitaliza-
dos. Eles são feitos com fibras X-RO de cor amarelo translú-
cido, unidas a uma matriz de resina epóxi éster vinílica colorida 
que se torna translúcida na cavidade oral. A cor do núcleo rea-
parecerá ao comando, sob ar frio, spray de água, se for neces-
sário um retratamento.
O MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® é um núcleo com 
superfície serrilhada, apicalmente cônico, com um compri-
mento de 17,5 mm. O núcleo tem fendas estriadas ao redor de 
seu eixo para macrorretenção adicional ao adesivo utilizado, 
aumentando a área de superfície disponível no núcleo para o 
contato com o cimento.
O nível de radiopacidade do MACRO-LOCK POST ILLUSION® 
X-RO® é de 340% do equivalente de alumínio (ISO 4049)
Os dispositivos estão disponíveis em 6 tamanhos e são utiliza-
dos em associação com uma broca de moldagem prévia uni-
versal para realizar o primeiro orifício, e uma broca de acaba-
mento associada a cada tamanho de núcleo de acordo com a 
parte colorida do O-ring (consulte Figura 1). As brocas associa-
das ao núcleo MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® são 
brocas MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø ponta apical 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø Cabeça do 
núcleo 1,35 1,47 1,67 1,83 2,04 2,22

Broca de mol-
dagem prévia 
STARTER 
DRILL

#1 #1 #2 #2 #2 #2

Broca de 
acabamento 
FINISHING 
DRILL

#1 #2 #3 #4 #5 #6

COMPOSIÇÃO
Os núcleos MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® são polí-
meros reforçados com fibra, feitos de fibra XRO (80%) e matriz 
de resina epóxica (20%) que contém pigmento colorido.
As brocas MACRO-LOCK® são feitas de aço inoxidável.

USO PREVISTO
Os núcleos MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® foram 
concebidos para sustentar e firmar a restauração coronária no 
caso de estrutura dentária remanescente insuficiente (<4 mm).
As brocas MACRO-LOCK® foram concebidas para o preparo 
do dente para a inserção de um núcleo que sustentará e fir-
mará a restauração coronária, onde existir estrutura dentária 
remanescente insuficiente (<4 mm). 
Esses produtos devem ser usados somente em hospitais, clíni-
cas ou consultórios odontológicos com equipe de odontologia 
qualificada (dentistas).

INDICAÇÕES PARA USO
Os núcleos MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® e as bro-
cas associadas são indicados no caso de estrutura dentária 
remanescente insuficiente (<4 mm) para sustentar e firmar a 
restauração coronária.

CONTRAINDICAÇÕES
Os núcleos MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® e as bro-
cas associadas são contraindicados se a estrutura dentária 
coronária tiver menos do que 1,5 mm.

ADVERTÊNCIAS
Nenhuma conhecida até o momento.

PRECAUÇÕES
Não existem dados para o uso de núcleos MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO® e brocas associadas para mulhe-
res grávidas, mulheres lactantes e crianças com menos de 18 
anos (apenas para núcleos). Não é recomendado para este 
tipo de uso.
Se o dispositivo for utilizado de uma maneira diferente daquela 
recomendada nas instruções, pode ocorrer a quebra ou afrou-
xamento do núcleo, ou a extração do dente.

Núcleos MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
•	 O núcleo deve ser imerso ou embebido em isopropanol 

por 1 minuto e, então, seco delicadamente com a seringa 
de ar durante ao menos 15 s antes da adesão e antes da 
inserção no canal. Depois disso, evitar tocar os núcleos 
com seus dedos.
O núcleo não pode ser esterilizado nem desinfetado
em termodesinfectora, e o uso de autoclave não é
recomendado.

•	 Os núcleos são dispositivos de uso único. Os núcleos não 
devem ser reusados para evitar o risco de contaminação.

•	 O encurtamento do núcleo com um disco diamantado
deve ser feito fora da cavidade oral. Nunca use instrumen-
tais de crimpagem, como cortadores de fio, uma vez que a 
pressão pode destruir a estrutura do núcleo.

•	 É recomendado o uso de dique de borracha.
•	 A coroa deve cobrir o preparo de, pelo menos, 1,5 mm de 

dentina saudável a fim de obter o efeito férula.

Brocas MACRO-LOCK®:
•	 As brocas MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® são

fornecidas não esterilizadas. Desinfetar e esterilizar os 
instrumentais antes de cada uso. Desinfetar os instrumen-
tais com agentes de desinfecção ou limpeza adaptados 
para instrumentos rotativos*. Não desinfetar os instrumen-
tais na termodesinfectora.

•	 Inspecionar os instrumentais visualmente antes de cada
uso: mudar para novas brocas quando estas estiverem 
danificadas, corroídas ou rombas.

•	 A broca piloto universal UNIVERSAL DRILL pode ser 
usada apenas para remover parcialmente o preenchi-
mento do canal radicular, e as brocas de acabamento 
FINISHING DRILL podem ser usadas apenas para o pre-
paro do canal radicular.

•	 É recomendado o uso de dique de borracha.
•	 A vida útil de utilização especificada das brocas MACRO-

LOCK® é de 15 usos, e o cirurgião-dentista é informado 
que depois disso a broca deve ser substituída.

•	 As brocas devem ser esterilizadas individualmente em 
uma autoclave com os seguintes parâmetros**:

✔✔ Envolver individualmente em bolsas de esteriliza-
ção descartáveis ou tubos que atendam às regula-
mentações padrão em vigor no país de uso,

✔✔ Autoclave: tipo B respeitando as regulamentações 
padrão em vigor,

✔✔ Temperatura de esterilização: 134 °C – tempo de 
esterilização: 18 minutos,

✔✔ Armazenar os componentes esterilizados em um
local seco, livre de poeira,

✔✔ Se a integridade da embalagem parecer compro-
metida, antes de usar outra vez, colocar o compo-
nente em uma nova bolsa e esterilizar novamente, 
de acordo com o protocolo descrito nas Instruções 
de Uso.

REAÇÕES ADVERSAS
•	 Perda de adesão do núcleo
•	 Fratura da raiz 
•	 Fratura do núcleo

INSTRUÇÕES PASSO A PASSO
1.	 Preparo do canal radicular: remover a guta percha até 

a profundidade pré-planejada com uma broca Gates-
Glidden, ou uma broca Largo Peeso. É recomendada a 
verificação radiográfica.

2.	 Selecionar o tamanho correto do MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO®. Determinar o tamanho do núcleo de 
acordo com a situação anatômica do dente usando a 
radiografia e a régua plástica de calibragem.

3.	 Determinar a extensão do preenchimento coronário, 
que representará 1/3 do comprimento final do núcleo. 
Remover o preenchimento radicular com a broca de 
moldagem prévia MACRO-LOCK STARTER DRILL 
selecionada (velocidade de rotação 800–1200  rpm) 
tão profundamente quanto for necessário para que o
núcleo seja inserido em 2/3 do comprimento da raiz. Ao 
menos 4 mm do preenchimento do canal radicular deve 
permanecer na região apical. No caso de canal curvo, 
este comprimento calculado não é adequado. 

4.	 Preparar o canal com a broca de acabamento 
Finishing Drill correspondente ao tamanho do núcleo 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® selecionado
(velocidade de rotação 1000–2000 rpm).

5.	 Provar o núcleo, para checar se o núcleo está 
assentado adequadamente no canal.

6.	 Encurtar o núcleo até o comprimento final com um 
disco diamantado, fora da cavidade oral. Nunca use 
instrumentais de crimpagem, como cortadores de fio, 
uma vez que a pressão pode destruir a estrutura do
núcleo.

7.	 Limpar o núcleo com álcool.
8.	 Aplicar condicionador ácido no espaço do núcleo

e na dentina exposta por 15  segundos*. Enxaguar
por 10 segundos. Remover o excesso de água com 
pontas de papel absorvente, mas deixar a superfície 
úmida. Não colocar o condicionador ácido em
contato com a gengiva.

9.	 Aplicar 2 camadas* de primer com um pincel fino (p. ex., 
Composibrush da RTD) no espaço do núcleo. Remover 
o excesso usando pontas de papel absorvente e 
secar com ar delicadamente todas as superfícies. As 
superfícies do esmalte e da dentina devem ter uma 
aparência brilhante e uniforme. Se não estiver desta 
maneira, repetir a aplicação. Fotopolimerizar o primer* 
dentro do espaço do núcleo por 10 a 20 segundos.

10.	 Aplicar uma camada única de primer* sobre o núcleo. 
Secar com ar delicadamente por 5  segundos e 
fotopolimerizar o núcleo por 10 a 20  segundos (se 
necessário) fora da cavidade oral.

11.a.	 Se utilizar um cimento resinoso de polimerização 
dual tanto para a cimentação quanto para o núcleo 
de preenchimento, tal como o Corecem™ (técnica 
recomendada): misturar o cimento e aplicá-lo no espaço 
do núcleo de baixo para cima utilizando as cânulas do 
canal radicular. Assentar o núcleo imediatamente. 
Fotopolimerizar durante 40 a 60  segundos. Continuar 
aplicando o núcleo de preenchimento usando uma 
matriz de plástico, ou diretamente no dente.

11.b.	 Se utilizar cimento e resinas do núcleo de
preenchimento separados: misturar o cimento* e 
aplicá-lo ao núcleo e então no espaço do núcleo 
usando uma espiral de Lentulo ou uma cânula de 
seringa. Assentar o núcleo imediatamente. Remover 
o excesso de cimento com instrumentais apropriados. 
Se usar cimento de polimerização dual, fotopolimerizar 
por 40 a 60  segundos, aplicando uma pressão suave 
no núcleo com a cânula da sonda de fotopolimerização. 
Aplicar 2 camadas de agente adesivo* no(s) 
núcleo(s) exposto(s), cimento e estrutura dentária 
envolvida. Remover o excesso e secar com jato de ar. 
Fotopolimerizar por 20 segundos (se necessário).

11.c.i.	 Se usar um cimento* autocondicionante, não há 
necessidade de condicionar e usar primer no espaço 
do núcleo. Misturar o cimento e aplicá-lo no espaço do 
núcleo de baixo para cima usando uma cânula do canal 
radicular. Assentar o núcleo imediatamente. Remover 
o excesso de cimento. Fotopolimerizar se necessário. 

11.c.ii.	Após o condicionamento, enxágue, secagem da 
estrutura dentária envolvida, aplicar 2 camadas de 
agente adesivo* no(s) núcleo(s) exposto(s) e na parte 
coronária. Remover o excesso e secar com jato de ar. 
Fotopolimerizar por 20 segundos (se necessário).

12.	 Modelar diretamente o preenchimento usando um 
material* compósito para o núcleo de preenchimento. 
A RTD recomenda que a extremidade coronária do 
núcleo seja revestida pelo compósito do núcleo.

ARMAZENAMENTO
Não armazenar o núcleo em local com luz solar ou luz artifi-
cial direta.

DESCARTE 
Descartar de uma forma segura em conformidade com as 
regulamentações locais/nacionais.

SEGURANÇA E RESPONSABILIDADE
GARANTIA
A RTD garante que este produto estará livre de defeitos no 
material e na fabricação. A RTD não oferece outras garantias, 
incluindo qualquer garantia implícita de comercialização ou 
adequação a uma finalidade específica. O usuário é respon-
sável por determinar a adequação do produto à aplicação do 
usuário. Se este produto apresentar defeito dentro do período 
de garantia, sua exclusiva solução e única obrigação da RTD 
será o reparo ou substituição do produto da RTD.

LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE
Exceto onde for proibido por lei, a RTD não será responsável 
por qualquer perda ou dano proveniente deste produto, seja 
ele direto, indireto, especial, incidental ou consequencial, inde-
pendentemente da teoria reivindicada, incluindo garantia, con-
trato, negligência ou responsabilidade estrita.
Apenas para uso odontológico.

*Consultar as instruções de uso do fabricante.

**Consultar o fabricante de sua autoclave para instruções 
específicas de esterilização se necessário.

IDENTIFICAÇÃO DE TERMOS E SÍMBOLOS

Fabricante

Código do lote

Número de catálogo

Número de unidade / Conteúdo

Manter ao abrigo da luz solar

FABRICANTE:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - França
info@rtd.fr; www.rtddental.com

O texto de referência é o inglês.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

ส�ำหรับใช้ทางทันตกรรมเท่านั้น

ค�ำอธิบาย
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® เป็นเดือยฟันที่ใช้
ส�ำหรับฟื้นฟูโครงสร้างฟันที่เสื่อมอายุ ผลิตจากเส้นใยโปร่งแสงสีเหลือง 
X-RO ที่ยึดรวมกันอยู่ในเมทริกซ์เอสเตอร์อีพอกซี-ไวนิลเรซินแบบ
สี ซึ่งจะมีลักษณะโปร่งแสงเมื่ออยู่ในช่องปาก สีของเดือยจะปรากฏ
ขึ้นอีกครั้งเมื่ออยู่ในอากาศที่เย็น ฉีดสเปรย์น�้ำหากจ�ำเป็นต้องท�ำการ
รักษาอีกครั้ง
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® เป็นเดือยฟันที่มีพื้นผิว
เป็นขอบหยัก ส่วนปลายมีปลายสอบและมีความยาว 17.5 มม. เดือยฟัน
มีช่องบากร่องอยู่รอบๆ แกน เพื่อเพิ่มการยึดเกาะในระดับสูงให้กับกาว
ที่ใช้ ด้วยการเพิ่มพื้นผิวบนเดือยฟันส�ำหรับการสัมผัสกับซีเมนต์
ระดับความทึบรังสีของ MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 
เทา่กับ 340% Al equ (ISO 4049)
อุปกรณ์นี้มี 6 ขนาดและใช้ร่วมกับสว่านปรับรูปทรงอเนกประสงค์
ส�ำหรับการเจาะรูครั้งแรก และสวา่นกรอปรับแต่งพื้นผิวจะใช้งานร่วม
กับเดือยแต่ละขนาด โดยแบ่งตามชิ้นส่วนสีโอริง (ดูภาพที่ 1) สว่าน
ที่ใช้งานร่วมกับ MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® คือ
สว่าน MACRO-LOCK®

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø ปลายราก 0.80 0.80 1.00 1.00 1.30 1.30

Ø หัวเดือย 1.35 1.47 1.67 1.83 2.04 2.22

สว่านกรอสตาร์ท
เตอร์ STARTER 
DRILL

#1 #1 #2 #2 #2 #2

สว่านกรอปรับ
แต่งพื้นผิว 
FINISHING 
DRILL

#1 #2 #3 #4 #5 #6

องค์ประกอบ
เดือยฟัน MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® ผลิตจากพอลิ
เมอร์เสริมเส้นใยที่ท�ำจากเส้น XRO (80%) และอีพอกซีเรซินเมทริกซ์ 
(20%) ซึ่งมีเม็ดสี
สว่าน MACRO-LOCK® ผลิตจากสเตนเลสสตีล

วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® ได้รับการออกแบบให้
รองรับและยึดวัสดุบูรณะตัวฟัน ในกรณีที่มีโครงสร้างของฟันเหลืออยู่
ไม่เพียงพอ (<4 มม.)
สว่าน MACRO-LOCK® ใช้เพื่อเตรียมฟันส�ำหรับการฝังเดือย ซึ่งจะ
ช่วยรองรับและยึดวัสดุบูรณะตัวฟัน ในกรณีที่มีโครงสร้างของฟันเหลือ
อยู่ไม่เพียงพอ (<4 มม.) 
ผลิตภัณฑ์เหล่านี้ควรใช้ในโรงพยาบาล คลินิก หรือสถาบันทันตกรรม
ที่มีบุคลากรทางทันตกรรมซึ่งมีคุณวุฒิเหมาะสม (ทันตแพทย์) เทา่นั้น

ข้อบ่งใช้
เดือยฟัน MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® และสว่าน
ที่ใช้งานร่วมกันใช้ในกรณีที่มีโครงสร้างของฟันเหลืออยู่ไม่เพียงพอ 
(<4 มม.) เพื่อรองรับและยึดวัสดุบูรณะตัวฟัน

ข้อห้ามใช้
ห้ามใช้เดือยฟัน MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® และ
สว่านที่ใช้งานร่วมกันหากมีโครงสร้างของตัวฟันเหลืออยู่น้อยกว่า 
1.5 มม.

ค�ำเตือน
ปัจจุบันไม่มีรายงานผลกระทบขา้งเคียง

ข้อควรระวัง
ไม่มีข้อมูลส�ำหรับการใช้งานเดือยฟัน MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® และสว่านที่ใช้งานร่วมกันในสตรีมีครรภ์ สตรีให้
นมบุตร และเด็กอายุต�่ำกวา่ 18 ปี (ส�ำหรับเดือยฟันเท่านั้น) ไม่แนะน�ำ
ส�ำหรับการใช้งานในกรณีดังกลา่ว
หากใช้อุปกรณ์ต่างจากวิธีที่แนะน�ำแตกตา่งจากที่แนะน�ำใน DFU อาจ
ส่งผลให้เดือยฟันหลวม แตกหัก หรือหลุดออกได้

เดือยฟัน MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®:
•	 ต้องแช่หรือจุ่มเดือยฟันในไอโซโพรพานอลเป็นเวลา 1 นาที และ

เป่าแห้งเบาๆ ด้วยลมจากกระบอกฉีดเป็นเวลาอย่างน้อย 15 วินาที 
ก่อนยึดติดก่อนใส่เขา้ไปในคลองรากฟัน หลังจากท�ำความสะอาด
เดือยฟันแล้ว หลีกเลี่ยงการสัมผัสเดือยฟันด้วยมือ
ไม่สามารถท�ำให้ปลอดเชื้อหรือฆ่าเชื้อได้ในอุปกรณ์ฆา่เชื้อ
ด้วยความร้อน และไม่แนะน�ำให้ใช้หม้อนึ่งแรงดันไอน�้ำ

•	 เดือยฟันเป็นอุปกรณ์ที่ใช้ได้เพียงครั้งเดียวเทา่นั้น ต้องไม่น�ำมา
ใช้ซ�้ำ เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงต่อการปนเปื้อน

•	 การตัดเดือยฟันให้สั้นลงควรท�ำภายนอกช่องปาก ห้ามใช้เครื่อง
มือจับจีบ เช่น คีมตัดลวด เนื่องจากแรงกดอาจท�ำลายโครงสร้าง
ของเดือยฟันได้

•	 แนะน�ำให้ใช้แผ่นยางกันน�้ำลาย
•	 ครอบฟันต้องครอบคลุมรอยกรอเนื้อฟันที่มีสุขภาพดีอย่างน้อย 

1.5 มม. เพื่อให้เกิดปรากฏการณ์ปลอกรัด

สวา่น MACRO-LOCK®:
•	 สว่าน MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® ไม่ได้ผ่าน

การฆ่าเชื้อ ฆ่าเชื้อและท�ำเครื่องมือให้ปลอดเชื้อก่อนใช้งานทุก
ครั้ง ฆ่าเชื้อเครื่องมือด้วยน�้ำยาฆ่าเชื้อหรือน�้ำยาท�ำความสะอาด
ส�ำหรับเครื่องมือหมุนได้* อย่าฆ่าเชื้อเครื่องมือในหม้อนึ่งฆ่าเชื้อ

•	 ตรวจดูเครื่องมือก่อนใช้งานทุกครั้ง: เปลี่ยนดอกสวา่นใหม่หาก
ช�ำรุดเสียหาย สึกกร่อน หรือทื่อ

•	 สามารถใช้สว่านกรอเอนกประสงค์ UNIVERSAL DRILL เพื่อ
กรอวัสดุอุดคลองรากฟันออกบางส่วน และใช้สว่านกรอปรับแต่ง
พื้นผิว FINISHING DRILL เพื่อเตรียมคลองรากฟันเทา่นั้น

•	 แนะน�ำให้ใช้แผ่นยางกันน�้ำลาย
•	 สว่าน MACRO-LOCK® มีอายุการใช้งาน 15 ครั้ง หลังจากนั้น

ให้แจ้งทันตแพทย์วา่ควรเปลี่ยนสว่านใหม่
•	 ต้องท�ำการฆ่าเชื้อสว่าน D.T. แยกทีละชิ้นในหม้อนึ่งแรงดันไอน�้ำ 

โดยตั้งคา่ดังต่อไปนี้**:
✔ ห่อเครื่องมือแยกแต่ละชิ้นในถุงฆา่เชื้อแบบใช้เพียงครั้ง

เดียวหรือบรรจุในท่อที่ได้มาตรฐานการควบคุมซึ่งบังคับ
ใช้ในประเทศที่ใช้งาน

✔ หม้อนึ่งแรงดันไอน�้ำ: ประเภท B ได้มาตรฐานการควบคุม
ที่บังคับใช้

✔ อุณหภูมิการฆ่าเชื้อ: 134 °C – เวลาฆ่าเชื้อ: 18 นาที
✔ เก็บรักษาส่วนประกอบที่ผ่านการฆ่าเชื้อแล้วไว้ในที่แห้ง

และปราศจากฝุ่น
✔ หากพบว่าบรรจุภัณฑ์อยู่ในสภาพไม่สมบูรณ์ ก่อนน�ำมา

ใช้อีกครั้งให้ห่อส่วนประกอบต่างๆ ในถุงบรรจุฆ่าเชื้อ
ใหม่ และด�ำเนินการท�ำให้ปลอดเชื้อใหม่อีกครั้งตามขั้น
ตอนที่ระบุไว้ใน IFU

ปฏิกิริยาที่ไม่พึงประสงค์
•	 การหลุดของเดือยฟัน
•	 การแตกหักของรากฟัน 
•	 การแตกหักของเดือยฟัน

วิธีการแต่ละขั้นตอน
1. การเตรียมคลองรากฟัน: กรอกัตทาเพอร์คา (gutta-percha) 

ออกเพื่อก�ำหนดความลึกด้วย Gates-Glidden, Peeso 
reamer หรือ Largo แนะน�ำให้ท�ำการตรวจยืนยันด้วยภาพ
ฉายรังสี

2. เลือกขนาด MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® ที่
ถูกต้อง ก�ำหนดขนาดเดือยฟันตามสถานการณ์ทางกายวิภาค
ของฟันโดยใช้ภาพถ่ายรังสีและบัตรสอบเทียบพลาสติก

3. ก�ำหนดความยาวตัวฟันซึ่งจะคิดเป็น 1/3 ของความยาวเดือย
ฟันขั้นสุดท้าย กรอส่วนเติมรากออกด้วยสว่านกรอสตาร์ท
เตอร์ MACRO-LOCK STARTER DRILL (ความเร็วในการ
หมุน 800 - 1200 rpm) ให้ลึกเท่าที่จ�ำเป็นเพื่อให้ใส่เดือยฟัน
ได้ลึกถึง 2/3 ของความยาวราก วัสดุอุดคลองรากฟันควรอยู่
ในบริเวณปลายรากอย่างน้อย 4 มม. ในกรณีที่คลองรากฟันมี
ลักษณะโค้ง ความยาวที่ค�ำนวณดังกลา่วไม่เหมาะสม 

4. จัดแต่งทรงคลองด้วยสว่านกรอปรับแต่งพื้นผิว FINISHING 
DRILL ที่สอดคล้องกับขนาดของ MACRO-LOCK POST
ILLUSION® X-RO® (ความเร็วในการหมุน 1000 - 2000 
rpm)

5. ลองใส่เดือยฟัน เพื่อตรวจสอบว่าเดือยฝังอยู่ในคลองรากฟัน
ได้อยา่งถูกต้อง

6. ตัดเดือยให้ได้ความยาวสุดท้ายด้วยแผ่นตัดที่ท�ำจากเพชร โดย
ท�ำการตัดภายนอกช่องปาก ห้ามใช้เครื่องมือจับจีบ เช่น คีมตัด
ลวด เนื่องจากแรงกดอาจท�ำลายโครงสรา้งของเดือยฟันได้

7. ท�ำความสะอาดเดือยฟันด้วยแอลกอฮอล์
8. ทากรดกัดในช่องวา่งส�ำหรับใส่เดือยและทาที่เนื้อฟันส่วน

ที่โผล่พ้นครอบฟันเป็นเวลา 15 วินาที* ล้างออกเป็นเวลา 
10 วินาที ซับน�้ำส่วนเกินออกด้วยกระดาษซับ แต่ปล่อยให้
พื้นผิวยังคงชุ่มชื้น อย่าให้กรดกัดสัมผัสกับเหงือก

9. ทารองพื้น 2 ชั้น* ด้วยแปรงแบบบาง (เช่น Composibrush 
RTD) ในช่องว่างส�ำหรับใส่เดือยฟัน กรอส่วนเกินด้วยกระดาษ
ซับและค่อยๆ เป่าพื้นผิวให้แห้งโดยทั่ว พื้นผิวเคลือบฟันและ
เนื้อฟันควรมีลักษณะเป็นเงาวาวสม�่ำเสมอ หากไม่เงาวาวให้ท�ำ
ซ�้ำ ฉายแสงรองพื้น* ที่ดา้นในช่องว่างส�ำหรับใส่เดือยฟันเป็น
เวลา 10 ถึง 20 วินาที

10. ทารองพื้นหนึ่งชั้น* ที่ตัวเดือยฟัน เป่าแห้งเบาๆ เป็นเวลา 5 
วินาทีและฉายแสงเดือยฟันเป็นเวลา 10 ถึง 20 วินาที (หาก
จ�ำเป็น) นอกช่องปาก

11.a.	 หากใช้เรซินซีเมนต์ชนิดบ่มตัวสองรูปแบบในการยึดด้วย
ซีเมนต์และการก่อแกนฟัน เช่น Corecem™ (เป็นเทคนิคที่
แนะน�ำ): ให้ผสมซีเมนต์และทาลงในช่องว่างส�ำหรับใส่เดือย
ฟันจากลา่งขึ้นบนโดยใช้ทิปส�ำหรับคลองรากฟัน ฝังเดือยฟัน
ทันที ฉายแสงเป็นเวลา 40 ถึง 60 วินาที ทาวัสดุก่อแกนฟันต่อ
โดยใช้พลาสติกฟอร์มหรือทาลงบนตัวฟันโดยตรง

11.b.	 หากใช้ซีเมนต์และเรซินก่อแกนฟันแยกตา่งหาก: ให้ผสม
ซีเมนต์*และทาที่ตัวเดือยฟัน จากนั้นทาลงในช่องวา่งส�ำหรับ
ใส่เดือยฟันโดยใช้เกลียว Lentulo หรือปลายกระบอกฉีด ฝัง
เดือยฟันทันที กรอซีเมนต์ส่วนเกินออกด้วยเครื่องมือที่เหมาะสม 
หากใช้ซีเมนต์ชนิดบ่มตัวสองรูปแบบ ให้ฉายแสงเป็นเวลา 40 
ถึง 60 วินาที กดเบาๆ บนเดือยฟันด้วยปลายโพรบฉายแสง ทา
สารยึดเกาะเคลือบ 2 ชั้น* บริเวณตัวเดือยฟันที่สัมผัส ซีเมนต์ 
และโครงสรา้งฟันที่เกี่ยวข้อง กรอส่วนเกินและเปา่แห้งด้วยลม
พ่น ฉายแสงเป็นเวลา 20 วินาที (หากจ�ำเป็น)

11.c.i.	หากใช้ซีเมนต์กัดตัวเอง (self etching cement)* ไม่จ�ำเป็น
ต้องกัดและเคลือบไพรเมอร์ที่ตัวเดือย ผสมซีเมนต์และทาลง
ในช่องว่างส�ำหรับใส่เดือยฟันจากลา่งขึ้นบนโดยใช้ทิปส�ำหรับ
คลองรากฟัน ฝังเดือยฟันทันที กรอซีเมนต์ส่วนเกินออก ฉาย
แสง หากจ�ำเป็น 

11.c.ii.	หลังจากกัด ลา้ง และเปา่แห้งโครงสร้างฟันที่เกี่ยวข้องแล้ว ให้
ทาสารยึดติด 2 ชั้น* บริเวณตัวเดือยฟันที่สัมผัสกับซีเมนต์และ
ส่วนตัวฟัน กรอส่วนเกินและเป่าแห้งด้วยลมพ่น ฉายแสงเป็น
เวลา 20 วินาที (หากจ�ำเป็น)

12. สร้างแบบจ�ำลองแกนฟันโดยตรงโดยใช้วัสดุคอมโพสิตก่อแกน
ฟัน* RTD แนะน�ำให้ครอบปลายส่วนตัวฟันของเดือยด้วยคอม
โพสิตก่อแกน

การเก็บรักษา
ห้ามให้เดือยฟันโดนแสงแดดหรือแสงไฟ

การก�ำจัดทิ้ง 
ก�ำจัดทิ้งด้วยวิธีที่ปลอดภัยตามข้อบังคับของท้องถิ่น/ประเทศนั้นๆ

ความปลอดภัยและความรับผิด

การรับประกัน
RTD รับประกันว่าผลิตภัณฑ์นี้จะปราศจากข้อบกพร่องทางวัสดุและ
การผลิต RTD ไม่รับประกันอื่นใด รวมถึงการรับประกันโดยนัยเกี่ยว
กับความสามารถในการซื้อขายหรือความเหมาะสมส�ำหรับการใช้
งานในบางวัตถุประสงค์ ผู้ใช้มีหนา้ที่พิจารณาความเหมาะสมของ
ผลิตภัณฑ์ตามการใช้งานของตนเอง หากผลิตภัณฑ์นี้มีข้อบกพร่อง
ภายในระยะเวลาการรับประกัน การชดเชยแก่ท่านและข้อผูกพันของ 
RTD เพียงอย่างเดียวคือการซ่อมแซมหรือการเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ RTD

ข้อจ�ำกัดความรับผิด
RTD จะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้น
จากผลิตภัณฑ์นี้ไม่วา่โดยตรง โดยอ้อม กรณีพิเศษ โดยบังเอิญ หรือ
เป็นผลสืบเนื่อง โดยไม่ค�ำนึงถึงทฤษฎีที่ยืนยัน รวมถึงการรับประกัน 
สัญญา ความประมาทเลินเล่อ หรือความรับผิดโดยเคร่งครัด ยกเว้นใน
กรณีที่กฎหมายห้ามไว้
ส�ำหรับใช้ทางทันตกรรมเทา่นั้น

* โปรดอ่านค�ำแนะน�ำส�ำหรับการใช้งานของผู้ผลิต

** กรุณาอ้างอิงค�ำแนะน�ำในการฆ่าเชื้อที่จ�ำเพาะจากผู้ผลิตหม้อ
นึ่งแรงดันไอน�้ำ หากจ�ำเป็น

ข้อก�ำหนดและการระบุสัญลักษณ์

ผู้ผลิต

รหัสชุดการผลิต

หมายเลขแคตตาล็อก

จ�ำนวนหน่วย / ขนาดความจุ

เก็บให้พ้นจากแสงแดด

ผู้ผลิต:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - ฝรั่งเศส
info@rtd.fr; www.rtddental.com

ภาษาอังกฤษเป็นข้อความอ้างอิง

KO

MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

치과 진료용으로만 사용하십시오.

설명
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®는 생명을 잃은 치
아의 재건을 위해 사용되는 치과용 포스트입니다. 입구에서 반
투명해지는 착색 에폭시 레진 비닐 에스테르 매트릭스로 묶인 
X-RO 노란 반투명 섬유로 제작됩니다. 재처리가 필요한 경우 
차가운 공기, 물 분무에서 지시에 따라 포스트 색상이 다시 나
타납니다.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®는 17.5 mm 길이로 
끝이 가늘어지는 톱니형 표면 포스트입니다. 시멘트 접촉용 포
스트에 사용할 수 있는 표면적을 늘려서 사용된 접착제에 대한 
추가 매크로 유지를 위해 축 주변에 세로로 새긴 구멍이 포스
트에 있습니다.
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®의 방사선비투과성 
수준은 동급(ISO 4049)의 340%입니다.
장치는 6개 크기로 출시되고 첫 구멍을 내기 위한 범용 파일롯 
사전 성형 드릴 UNIVERSAL DRILL과 O-링 색상 부분에 따라 
각 포스트 크기에 관련된 피니싱 드릴 FINISHING DRILL(그림 
1 참조)과 함께 사용됩니다. MACRO-LOCK POST ILLUSION® 
X-RO®에 관련된 드릴은 MACRO-LOCK® 드릴입니다.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø 치근첨부 팁 0.80 0.80 1.00 1.00 1.30 1.30

Ø 포스트 헤드 1.35 1.47 1.67 1.83 2.04 2.22

사전 성형 드
릴 STARTER 
DRILL

#1 #1 #2 #2 #2 #2

피니싱 드릴 
F I N I S H I N G 
DRILL

#1 #2 #3 #4 #5 #6

구성
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 포스트는 XRO 섬유
(80%)와 착색 염료를 포함하는 에폭시 레진 매트릭스(20%)로 
제조된 섬유 강화 폴리머입니다.
MACRO-LOCK® 드릴은 스테인리스강으로 제작됩니다.

사용 목적
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 포스트는 잔류 치아 
구조(<4mm)가 충분하지 않은 경우 관상 보철물을 지지하고 고
정하도록 설계되었습니다.
MACRO-LOCK® 드릴은 잔류 치아 구조(<4mm)가 충분하지 않
은 경우 치관 보철물을 지지하고 고정할 포스트 삽입을 위해 치
아를 준비하는 데 사용됩니다.
이 제품들은 자격을 갖춘 치과 의료진(치과 의사)과 함께 병원, 
진료소 또는 치과 진료소에서만 사용해야 합니다.

적응증
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 포스트 및 관련 드릴
은 치관 보철물을 지지하고 고정하기에 잔류 치아 구조(<4 mm)
가 충분하지 않은 경우에 필요합니다.

금기사항
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 포스트 및 관련 드릴
은 근관 치아 구조가 1.5 mm 미만인 경우 사용이 금지됩니다.

경고
현재까지 알려진 바가 없습니다.

예방책
임산부, 수유부 및 18세 미만 아동을 위한 MACRO-LOCK 
POST ILLUSION® X-RO® 포스트 및 관련 드릴 사용에 관한 데
이터(포스트에만 해당)는 없으며 사용이 권장되지 않습니다.
DFU에 권장된 것과 다른 방식으로 장치를 사용하는 경우 포스
트가 파손되거나 발치가 필요할 수 있습니다.

MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 포스트:
•	 포스트를 이소프로판올에 1분 동안 담그거나 흠뻑 적시고 

결합 전 최소 15초 동안 공기 주사기로 가볍게 건조한 후 
근관에 삽입해야 합니다. 그 후 손가락으로 포스트를 만지
지 마십시오.
포스트를 열소독기로 살균 또는 소독할 수 없으며, 오토클
레이브 사용을 권장하지 않습니다.

•	 포스트는 일회용 장치입니다. 오염 위험을 피하기 위해 재
사용해서는 안 됩니다.

•	 입구 밖에서 다이아몬드 디스크로 포스트를 짧게 해야 합
니다. 압력으로 인해 포스트의 구조가 파손될 수 있으므로 
와이어 커터 같은 크림핑 기기를 절대 사용하지 마십시오.

•	 고무막을 사용하는 것이 좋습니다.
•	 크라운은 페룰 효과를 얻기 위해 최소 1.5mm의 건강한 상

아질 형성을 커버해야 합니다.

MACRO-LOCK® 드릴:
•	 MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 드릴은 비멸균 

상태로 제공됩니다. 사용 전에 매번 기기를 소독 및 살균하
십시오. 회전 기기에 맞는 소독제 또는 세제로 기기를 소독
하십시오*. 기기를 열소독기에 소독하지 마십시오.

•	 사용 전에 매번 기기를 육안으로 검사하여 기기가 손상되었
거나 부식되었거나 둔탁한 경우 새 드릴로 교체하십시오.

•	 범용 파일럿 드릴 UNIVERSAL DRILL은 근관 충전의 부분 
제거만을 위해 사용될 수 있으며, 피니싱 드릴 FINISHING 
DRILL은 근관 준비만을 위해 사용될 수 있습니다.

•	 고무막을 사용하는 것이 좋습니다.

•	 명시된 MACRO-LOCK® 드릴의 사용 수명은 15회 사용이
며 치과의는 이에 따라 드릴을 교체해야 합니다.

•	 드릴은 오토클레이브에서 다음 설정으로 개별적으로 살균
해야 합니다**.

✔ 사용 국가에서 시행 중인 규제 기준을 준수하는 일
회용 살균 봉투 또는 튜브에 넣어 개별 포장하십시
오.

✔ 오토클레이브: 시행 중인 규제 기준을 준수하는  
유형 B

✔ 살균 온도: 134 °C – 살균 시간: 18분
✔ 살균된 구성요소는 건조하고 먼지 없는 곳에 보관

하십시오.
✔ 포장 무결성이 손상된 것으로 보이는 경우 다시 사

용하기 전에 구성요소를 새 봉투에 넣고 IFU에 명시
된 프로토콜에 따라 재소독하십시오.

부작용
•	 포스트의 분리
•	 치근 파절 
•	 포스트의 파절

단계별 지침
1. 근관 형성: Gates-Glidden, Peeso 리머 또는 Largo

로 사전 계획된 깊이까지 가타퍼쳐(gutta-percha)를 
제거합니다. 방사선 사진 검사를 권장합니다.

2. 올바른 MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 
크기를 선택하십시오. 방사선 사진 및 플라스틱 
칼리브레이션 카드를 사용하여 치아의 해부학적 상황에 
따라 포스트 크기를 결정하십시오.

3. 관상 축조의 길이를 결정하십시오. 관상 축조는 최종 
포스트 길이의 1/3을 차지합니다. 포스트가 근관 길이의 
2/3까지 삽입되도록 필요한 깊이만큼 선택된 사전 성형 
드릴 MACRO-LOCK STARTER DRILL(회전 속도 800 
– 1200rpm)로 근관 충전을 제거하십시오. 최소 4mm
의 근관 충전이 치근첨부에 남아 있어야 합니다. 곡선 
근관의 경우 계산된 이 길이가 적합하지 않습니다. 

4. 선택된 MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® 
크기에 해당되는 피니싱 드릴 FINISHING DRILL(회전 
속도 1000 – 2000rpm)로 근관 모양을 만드십시오.

5. 포스트가 근관에 제대로 자리잡는지 점검하기 위해 
포스트를 끼워 보십시오.

6. 입구 외부에 다이아몬드 디스크로 포스트를 최종 길이로 
짧게 하십시오. 압력으로 인해 포스트의 구조가 파손될 
수 있으므로 와이어 커터 같은 크림핑 기기를 절대 
사용하지 마십시오.

7. 포스트를 알코올로 닦으십시오.
8. 포스트 공간에 노출된 상아질까지 15초 동안 부식제를 

도포하십시오*. 10초 동안 헹구십시오. 페이퍼 포인트로 
과도한 물을 제거하되 표면을 촉촉하게 남겨두십시오. 
치은과 닿는 부위에 부식제를 도포하지 마십시오.

9. 포스트 공간에 얇은 브러시(예를 들어, Composibrush 
RTD)로 프리머를 2번* 도포하십시오. 페이퍼 포인트를 
사용해서 잉여 물질을 제거하고 모든 표면을 가볍게 
공기 건조시키십시오. 에나멜질 및 상아질 표면은 
일정한 광택을 보여야 합니다. 그렇지 않은 경우 
반복해서 도포하십시오. 포스트 공간 안쪽에서 프리머*
를 10 - 20초 동안 광중합하십시오.

10. 포스트에 프리머*를 한 번 도포하십시오. 포스트를 5초 
동안 가볍게 공기 건조하고 (필요한 경우) 입구 밖에서 
10 - 20초 동안 광중합하십시오.

11.a.	 Corecem™ 같은 접합 및 코어 축조용 이중 중합 
레진 시멘트를 사용하는 경우(권장 테크닉): 시멘트를 
혼합하고 포스트 공간의 맨 아래부터 맨 위까지 
근관 팁을 사용하여 도포하십시오. 즉시 포스트를 
배치하십시오. 40 - 60초 동안 광중합하십시오. 플라스틱 
성형을 사용해서, 또는 치아에 직접 코어 축조 재료를 
계속 도포하십시오.

11.b.	 별도 시멘트 및 코어 축조 레진을 사용하는 경우: 
시멘트*를 혼합하고 포스트에 도포한 다음 Lentulo 
스파이럴 또는 주사기 팁을 사용해서 포스트 공간 안에 
도포하십시오. 즉시 포스트를 배치하십시오. 적당한 
기기로 잉여 시멘트를 제거하십시오. 이중 중합 시멘트를 
사용하는 경우 중합 라이트 프로브의 팁으로 포스트에 
약간의 압력을 가하면서 40 - 60초 동안 광중합하십시오. 
노출된 포스트, 시멘트 및 해당 치아 구조에 결합제*를 
두 번 도포하십시오. 잉여 물질을 제거하고 공기 분출로 
건조시키십시오. 20초 동안 광중합하십시오(필요한 
경우).

11.c.i.	자가부식* 시멘트를 사용하는 경우 포스트 공간의 에칭 
및 프라이밍이 필요하지 않습니다. 시멘트를 혼합하고 
포스트 공간의 맨 아래부터 맨 위까지 근관 팁을 
사용하여 도포하십시오. 즉시 포스트를 배치하십시오. 
잉여 시멘트를 제거합니다. 필요하면 광중합하십시오. 

11.c.ii.	해당 치아 구조의 에칭, 헹굼, 건조 후 노출된 포스트 및 
관상부에 결합제*를 두 번 도포하십시오. 잉여 물질을 
제거하고 공기 분출로 건조시키십시오. 20초 동안 
광중합하십시오(필요한 경우).

12. 합성물 코어 축조 재료*를 사용해서 축조를 직접 
모델링하십시오. RTD는 포스트의 관상 끝부분을 코어 
합성물로 덮는 것을 권장합니다.

보관
직사광선이나 인공 조명에 포스트를 보관하지 마십시오.

폐기 
지역/국가 규제에 따라 안전하게 폐기하십시오.

안전 및 책임

보증서
RTD는 이 제품이 재료 및 제조에 결함이 없음을 보증합니다. 
RTD는 특정 목적을 위해 상품성 또는 적합성의 암시적 보증
을 포함하여 다른 어떤 보증도 하지 않습니다. 사용자 애플리
케이션에 대한 제품의 적합성을 결정하는 것은 사용자의 책임
입니다. 이 제품이 보증 기간 내에 결함이 있는 경우 귀하의 배
타적 구제책과 RTD의 유일한 의무는 RTD 제품의 수리 또는 교
체입니다.

책임 제한
법에서 금지한 경우를 제외하고 RTD는 보증, 계약, 과실 또는 
엄격한 책임을 포함하여 주장된 이론에 상관없이 직접적, 간접
적, 특수적, 우발적 또는 필연적이든 본 제품으로 인해 발생하는 
손실 또는 손해에 대해 책임을 지지 않습니다.
치과 진료용으로만 사용하십시오.

* 제조사의 사용 지침을 참조하십시오.

** 필요한 경우 구체적 소독 지침은 해당 오토클레이브 제조사
를 참조하십시오.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

ТОЛЬКО ДЛЯ СТОМАТОЛОГИЧЕ-
СКОГО ПРИМЕНЕНИЯ
ОПИСАНИЕ
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® представляют 
собой стоматологические штифты для восстановления 
девитализированных зубов. Они состоят из жёлтых полу-
прозрачных волокон X-RO со связующим из окрашенной 
матрицы из эпоксивинилэфирной смолы, приобретающей 
свойства полупрозрачности в полости рта. Цвет штифта 
проявляется при необходимости под воздействием холод-
ного воздуха или распыляемой струи воды, если требуется 
повторное лечение.
Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® имеют 
шероховатую поверхность, коническую апикальную часть, 
их длина составляет 17,5 мм. Штифт снабжён рифлёными 
прорезями вокруг своей оси для дополнительной макро-
ретенции к используемому адгезиву за счёт увеличения 
доступной площади штифта для контакта с цементом.
Уровень рентгеноконтрастности MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® составляет 340 % алюм. эквивалента 
(ISO 4049).
Изделия предлагаются 6 различных размеров и приме-
няются в сочетании с универсальной формирующей дри-
лью для выполнения первого отверстия и финишной дри-
лью, соответствующей размеру штифта, согласно цветовой 
маркировке (см. рис. 1). Штифтам MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO® соответствуют дрили MACRO-LOCK®.

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø верхушки 0,80 0,80 1,00 1,00 1,30 1,30

Ø головки 
штифта 1,35 1,47 1,67 1,83 2,04 2,22

Формирующая 
дриль 
STARTER 
DRILL

#1 #1 #2 #2 #2 #2

Финишная 
дриль 
FINISHING 
DRILL

#1 #2 #3 #4 #5 #6

СОСТАВ
Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® выпол-
нены из армированного стекловолокнами полимера, состо-
ящего из волокон XRO (80  %) и матрицы из эпоксидной 
смолы (20 %), которая содержит цветной пигмент.
Дрили MACRO-LOCK® изготовлены из нержавеющей 
стали.

НАЗНАЧЕНИЕ
Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® предна-
значены для опоры и фиксации реставрации коронковой 
части при недостатке твёрдых тканей зуба (<4 мм).
Дрили MACRO-LOCK® предназначены для препариро-
вания зуба под введение штифта для опоры и фиксации 
реставрации коронковой части, когда оставшихся твёрдых 
тканей зуба недостаточно (<4 мм). 
Изделия разрешается использовать только в условиях 
больниц, клиник или стоматологических кабинетов с квали-
фицированным медперсоналом (стоматологами).

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® и соответ-
ствующие им дрили предназначены для опоры и фикса-
ции реставрации коронковой части при недостатке твёрдых 
тканей зуба (<4 мм).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® и соответ-
ствующие им дрили противопоказаны, если остаток корон-
ковой части зуба составляет менее 1,5 мм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
На данный момент неизвестны.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Отсутствуют данные о применении штифтов MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO® и соответствующих им дри-
лей у беременных и кормящих женщин и детей младше 18 
лет (только для штифтов). Не рекомендуется использовать 
их в этих ситуациях.
В случае применения изделия иным способом, кроме реко-
мендованного в инструкции, может произойти расшатыва-
ние, поломка штифта или потребоваться удаление зуба.

Штифты MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

•	 Штифт следует погрузить или пропитать в изопропило-
вом спирте в течение 1 минуты, затем аккуратно просу-
шить продувочным шприцем не менее 15 секунд, пре-
жде чем наносить бондинг и вводить в канал. После 
этого не прикасайтесь к штифту руками.
Запрещается стерилизовать и дезинфицировать 
штифты в термодезинфекторе. Использовать авто-
клав не рекомендуется.

•	 Штифты являются одноразовыми изделиями. Во избе-
жание риска заражения не используйте их повторно.

•	 Укорачивание штифта алмазным диском следует 
выполнять вне полости рта. Ни в коем случае не 
используйте обжимной инструмент, например кусачки, 
так как при сдавливании может нарушиться структура 
штифта.

•	 Рекомендуется использовать коффердам.
•	 Коронка должна охватывать не менее 1,5  мм здоро-

вого дентина, чтобы добиться эффекта манжеты.

Дрили MACRO-LOCK®

•	 Дрили MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® постав-
ляются в нестерильном виде. Дезинфицируйте и сте-
рилизуйте инструменты перед каждым применением. 
Дезинфицируйте инструменты дезинфицирующими 
или чистящими средствами, адаптированными для 
вращающихся инструментов*. Не дезинфицируйте 
инструменты в термодезинфекторе.

•	 Внимательно осматривайте инструменты перед каж-
дым применением: при повреждении, коррозии или 
затуплении используйте новые дрили.

•	 Универсальную дриль UNIVERSAL DRILL можно 
использовать только для частичного удаления пломбы 
из корневого канала, а финишные дрили FINISHING 
DRILL используются только для препарирования кор-
невого канала.

•	 Рекомендуется использовать коффердам.
•	 Номинальный срок службы дрилей MACRO-LOCK®: 

15 применений. Затем согласно инструкции стомато-
лог-хирург должен заменить дриль.

•	 Дрили необходимо стерилизовать отдельно в авто-
клаве при следующих условиях**:

✔✔ упакуйте индивидуально в одноразовые сте-
рилизационные пакеты или пробирки, кото-
рые соответствуют действующим стандартам в 
стране применения;

✔✔ автоклав: типа B согласно действующему 
стандарту;

✔✔ температура стерилизации: 134  °C, время сте-
рилизации: 18 минут;

✔✔ хранить стерилизованные компоненты в сухом 
месте без пыли;

✔✔ при наличии признаков нарушения целостности 
упаковки, перед применением поместите ком-
понент в новый пакет и стерилизуйте повторно 
согласно протоколу, описанному в инструкции.

НЕЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ РЕАКЦИИ
•	 Отклеивание штифта
•	 Перелом корня 
•	 Поломка штифта

ПОШАГОВЫЕ ИНСТРУКЦИИ
1.	 Препарирование корневых каналов: удалите 

гуттаперчу до запланированной глубины с 
помощью инструментов Gates-Glidden, римера 
Peeso или Largo. Рекомендуется провести 
рентгенографическое подтверждение.

2.	 Подберите правильный размер штифта MACRO-
LOCK POST ILLUSION® X-RO®. Определите размер 
штифта согласно анатомическим особенностям зуба 
с помощью рентгеновского снимка и пластиковой 
калибровочной карты.

3.	 Определите длину восстановления коронковой 
части, которая будет составлять 1/3 окончательной 
длины штифта. Удалите корневую пломбу с 
помощью выбранной формирующей дрили MACRO-
LOCK STARTER DRILL (скорость вращения 800-
1200 об./мин) на нужную глубину, чтобы ввести 
штифт на 2/3 длины корневого канала. Не менее 
4  мм пломбы корневого канала должно остаться в 
апикальной области. В случае искривлённого канала 
эта расчётная длина не подходит. 

4.	 Сформируйте канал финишной дрилью Finishing 
Drill в соответствии с выбранным размером штифта 
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® (скорость 
вращения 1000-2000 об./мин).

5.	 Примерьте штифт, чтобы убедиться в его 
правильном размещении в канале.

6.	 Укоротите штифт до окончательной длины 
алмазным диском вне полости рта. Ни в коем случае 
не используйте обжимной инструмент, например 
кусачки, так как при сдавливании может нарушиться 
структура штифта.

7.	 Очистите штифт спиртом.
8.	 Внесите травильный агент в пространство для 

штифта и на обнажённый дентин на 15  секунд*. 
Промывайте 10  секунд. Удалите излишки влаги 
бумажными штифтами, но оставьте поверхность 
влажной. Не допускайте контакта травильного 
агента с десной.

9.	 Нанесите 2 слоя* праймера тонкой кисточкой (напр., 
Composibrush RTD) в пространство для штифта. 
Удалите излишки бумажными штифтами и аккуратно 
просушите воздухом все поверхности. Поверхности 
эмали и дентина должны иметь однородный 
блеск. Если это не так, повторите нанесение. 
Фотополимеризуйте праймер* внутри пространства 
для штифта в течение 10-20 секунд.

10.	 Нанесите один слой праймера* на штифт. Аккуратно 
просушите воздухом 5 секунд и фотополимеризуйте 
штифт 10-20  секунд (при необходимости) вне 
полости рта.

11.a.	 При использовании композитного цемента 
двойного отверждения для фиксации и 
восстановления культи, например Corecem™ 
(рекомендованная техника): смешайте цемент и 
внесите его в пространство для штифта снизу вверх 
насадками для корневых каналов. Немедленно 
установите штифт. Фотополимеризуйте в течение 
40-60 секунд. Продолжайте наносить материал для 
восстановления культи с помощью пластиковой 
формы или непосредственно на зуб.

11.b.	 При раздельном использовании цемента и 
композитов для восстановления культи: смешайте 
цемент* и нанесите на штифт и затем в пространство 
для штифта спиральным наполнителем Lentulo или 
насадкой шприца. Немедленно установите штифт. 
Удалите излишки цемента соответствующими 
инструментами. При использовании цемента 
двойного отверждения фотополимеризуйте 
40-60  секунд, слегка нажимая на штифт кончиком 
зонда полимеризатора. Нанесите 2  слоя бондинга* 
на оголённый(-е) штифт(-ы), цемент и затронутую 
структуру зуба. Удалите излишки и просушите 
струёй воздуха. Фотополимеризуйте в течение 20 
секунд (при необходимости).

11.c.i.	 При использовании самопротравливающего 
цемента* не нужно протравливать и грунтовать 
пространство для штифта. Смешайте цемент и 
внесите его в пространство для штифта снизу 
вверх насадкой для корневых каналов. Немедленно 
установите штифт. Удалите излишки цемента. 
Фотополимеризуйте при необходимости. 

11.c.ii.	После протравливания, промывки и сушки 
затронутой структуры зуба нанесите 2  слоя 
бондинга* на оголённый(-е) штифт(-ы) и коронковую 
часть. Удалите излишки и просушите струёй воздуха. 
Фотополимеризуйте в течение 20 секунд (при 
необходимости).

12.	 Сформируйте культю непосредственно с помощью 
композитного материала для восстановления 
культи*. RTD рекомендует покрывать коронковую 
часть штифта культевым композитом.

ХРАНЕНИЕ
Оберегать штифт от воздействия прямого солнечного и 
искусственного света.

УТИЛИЗАЦИЯ 
Утилизировать безопасным образом согласно действую-
щим местным/национальным нормативам.

БЕЗОПАСНОСТЬ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
ГАРАНТИЯ
Компания RTD гарантирует отсутствие изъянов мате-
риалов и производственного брака в данном изделии. 
Компания RTD не предоставляет никаких иных гарантий, в 
том числе подразумеваемой гарантии товарной пригодно-
сти или пригодности для определённой цели. Пользователь 
обязан убедиться в пригодности изделия для своей кон-
кретной цели. Если изделие выходит из строя в течение 
гарантийного срока, способ устранения дефекта и исклю-
чительное обязательство RTD состоит в ремонте или 
замене изделия RTD.

ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Если это не запрещено законодательством, компания RTD 
не несёт ответственности за любой убыток или ущерб в 
связи с данным изделием, будь то прямой, косвенный, осо-
бый, случайный или последующий ущерб, независимо от 
предъявляемого объяснения, в том числе гарантии, кон-
тракта, небрежности или безусловной ответственности.
Только для стоматологического применения.

* Соблюдайте инструкцию по применению от 
производителя.

** Пожалуйста, соблюдайте особые указания произ-
водителя автоклава по стерилизации.

ЗНАЧЕНИЕ ТЕРМИНОВ И СИМВОЛОВ

Производитель

Код партии

Каталожный номер

Число единиц / содержимое

Беречь от солнечного света

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - Франция
info@rtd.fr; www.rtddental.com

Языком эталонного текста является английский.
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MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

仅限牙科用途

描述
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®是用于失活牙重建的
牙桩。它们由粘结在有色环氧树脂基质中的X-RO黄色半透明纤
维制成，在口中有色环氧树脂基质变为半透明。如果需要再治
疗，桩的颜色可根据需要在冷空气、水喷雾下重新显现。
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®为锯齿面纤维桩，
顶部圆锥形，长17.5 mm。纤维桩的轴线周围有凹槽，通过增
加纤维桩的水门汀接触面，可增加所用粘合剂的宏观保持力。
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®的不透射线水平为
340%铝当量。（ISO 4049）
这些器械有6种尺寸可供选择，与通用预成型钻配合使用以成形
第一个孔，与修整钻配合使用根据O形圈颜色部分成形各个牙桩
尺寸（见图1）。与MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

相关的牙钻是MACRO-LOCK®牙钻。

● 1 ● 2 ● 3 ● 4 ● 5 ● 6

Ø 尖端 0.80 0.80 1.00 1.00 1.30 1.30

Ø 桩头 1.35 1.47 1.67 1.83 2.04 2.22

预成形钻
（STARTER 
DRILL）

#1 #1 #2 #2 #2 #2

修整钻
（FINISHING 
DRILL）

#1 #2 #3 #4 #5 #6

成分
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®纤维桩是由XRO纤
维（80％）和含有色颜料的环氧树脂（20％）制成的纤维增强
聚合物。
MACRO-LOCK®牙钻由不锈钢制成。

用途
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®纤维桩适用于残留牙
体结构不足（<4 mm）的情况，用以支持和固定牙冠修复体。
MACRO-LOCK®牙钻用于准备牙齿以插入纤维桩，纤维桩将在
残留牙结构（<4 mm）不足的情况中支持和固定牙冠修复体。
这些产品只能在医院、诊所或牙科诊所由合格的牙科人员（牙
医）使用。

适应症
MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®纤维桩和配套牙钻旨
在在残留牙结构不足的情况中（<4 mm）用于支撑和加固牙冠
修复体。

禁忌症
如果牙冠结构小于1.5 mm，禁忌使用MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO®纤维桩和配套牙钻。

警告
目前未知。

注意事项
没有孕妇、哺乳妇女和18岁以下儿童使用MACRO-LOCK POST 
ILLUSION® X-RO®纤维桩和配套牙钻的数据（仅限桩）。不建
议用于此类用途。
如果器械使用方式与DFU中推荐的方式不同，可能发生纤维桩
松动、破裂或牙齿拔出的情况。

MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®纤维桩：
•	 必须将纤维桩浸入或浸泡在异丙醇中1分钟，并在插入根管

粘合前，用空气注射器轻轻吹干至少15秒。之后，应避免
手指接触纤维桩。
纤维桩既不能在热消毒器中灭菌也不能在其中消毒，且不
建议使用高压灭菌器。

•	 纤维桩为一次性使用器械。为防止传染风险，不可重复使
用。

•	 应当在口外使用金刚砂片将纤维桩裁短。切勿使用压线
钳，例如剪线钳，因为压力有可能破坏纤维桩的结构。

•	 建议使用橡皮障。
•	 为了获得箍效应，冠必须覆盖预备体至少1.5 mm健康牙本

质。

MACRO-LOCK®牙钻：
•	 所供MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®牙钻为非

无菌状态。请在每次使用前进行消毒和灭菌。使用适合旋
转器械的消毒或清洁剂消毒器械*。不要在热消毒器中消毒
器械。

•	 请在每次使用前目测检查器械：当牙钻损坏、腐蚀或钝化
时换用新的牙钻。

•	 通用先导钻UNIVERSAL DRILL仅可用于部分移除根管充填
物，而修整钻FINISHING DRILL仅可用于预备根管。

•	 建议使用橡皮障。
•	 所述MACRO-LOCK®牙钻的使用寿命为15次，此后牙外科

医生应更换钻头。
•	 牙钻必须个别在高压釜中使用以下设置进行消毒**：

✔	 分别单独包装在符合所在国家现行管理标准的一次
性无菌袋或无菌管中，

✔	 高压釜：符合现行管理标准的B型高压釜，
✔	 灭菌温度：134 °C – 灭菌时间：18分钟，
✔	 将灭菌后的组件储存于干燥、无尘的地方，
✔	 如果包装完整性受损，请在再次使用前，将组件放

在新的无菌袋内，按照使用说明书所述方案重新进
行灭菌。

不良反应
•	 纤维桩脱粘
•	 牙根破裂 
•	 纤维桩破裂

逐步操作说明
1.	 根管准备：使用G钻、P钻或Largo钻除去根管内的古塔

胶到预定深度。建议使用X光验证。
2.	 选择正确的MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

尺寸。根据牙齿解剖学状况用X光片和塑料测量卡确定纤
维桩的尺寸。

3.	 确定牙冠重塑的长度，其将占最终纤维桩长度的1/3。用
所选的预成型钻MACRO-LOCK STARTER DRILL（转
速800-1200 rpm）移除根管充填物至必要深度，以便纤
维桩插入到根管长度的2/3。在根尖部位至少保留4 mm
根管充填物。在根管弯曲情况下，这个计算的长度不适
合。

4.	 使用与所选的MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

尺寸相应的修整钻Finishing Drill对根管进行修形（转速
1000-2000 rpm）。

5.	 试放纤维桩，以检查纤维桩是否正确在根管内就位。
6.	 在口外用金刚砂片将纤维桩裁至最终长度。切勿使用

压线钳，例如剪线钳，因为压力有可能破坏纤维桩的结
构。

7.	 用酒精清洁纤维桩。
8.	 在柱空间及在暴露的牙本质上涂抹酸蚀剂15秒*。冲洗10

秒。使用纸尖除去多余的水份，但保留表面潮湿。不要
让酸蚀剂接触到牙龈。

9.	 使用薄刷（如Composibrush RTD）在柱空间涂布两层
底漆*。用纸尖吸去多余的底漆，并轻轻风干所有表面。
牙釉质和牙本质表面应具有均匀、光滑的外观。如果不
是，重复涂抹。光固化柱空间内的底漆*10至20秒。

10.	 在纤维桩上涂布一单层底漆*。口外轻轻风干5秒，并光
固化纤维桩10到20秒（如需要）。

11.a.	 如果使用双固化树脂水门汀如Corecem™进行粘固与核
构筑（推荐技术）：混合水门汀，用根管输送针从底部
向根管口将其涂布于根管内。将纤维桩立即放入位。光
固化40至60秒。继续用塑料模涂抹核制作材料，或直接
涂抹在牙齿上。

11.b.	 如果分别使用水门汀和核构筑树脂：混合水门汀*并将其
涂布纤维桩，然后使用Lentulo spiral或注射器针头涂布
于根管。将纤维桩立即放入位。用相应的器械去除多余
的水门汀。如果使用双固化水门汀，光固化40至60秒，
使用固化光探针的尖端在纤维柱上轻轻施压。在暴露的
纤维桩、水门汀和涉及的牙结构上涂上2层粘合剂*。去
除多余者并用空气喷射风干。光固化20秒（如需要）。

11.c.i.	如果使用自酸蚀水门汀*，无需酸蚀和预涂抹柱空间。混
合水门汀，用根管尖将其从底部至顶部涂布于柱空间。
将纤维桩立即放入位。移除多余的水门汀。需要时光固
化。

11.c.ii.	在酸蚀、冲洗、干燥所涉及的牙结构后，向暴露的柱和
牙冠部分涂抹2层粘合剂*。去除多余者并用空气喷射风
干。光固化20秒（如需要）。

12.	 使用核制作复合材料直接进行模塑制作*。RTD建议将核
复合材料覆盖纤维桩的冠端。

储存
不得将纤维桩存放在阳光直射或人造光下。

处置 
按照当地/国家法规以安全方式处置。 

安全与责任

保证
RTD保证本产品无材料和制造缺陷。RTD不做任何其他保证，
包括对适销性或特定用途适用性的任何默示保证。用户有责任
确定产品是否适合用户的应用。如果本产品在保证期内有缺
陷，您的专有补救措施和RTD的唯一义务是修理或更换RTD产
品。

责任限制
除法律禁止的情形以外，对本产品所引发的任何损失或损害，
无论是直接、间接、特殊、偶发还是从属，不管所坚持的是何
种理论，包括保证、合同、疏忽或严格责任，RTD概不承担任
何责任。
仅限牙科用途。

* 请参阅制造商《使用说明书》。

**如果需要，请向高压灭菌器制造商咨询具体的灭菌说明。

术语和符号标识

制造商

批号

目录号

单位数/内容

远离阳光

制造商：
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - 法国
info@rtd.fr; www.rtddental.com

英语版为参考文本。
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MACRO-LOCK ® POST X-RO®

ILLUSION®

EN INSTRUCTION FOR USE

 KO 사용 지침

 PT-B INSTRUÇÕES DE USO

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

TH ข้อแนะน�ำในการใช้งาน

ZH-S 使用说明书

AR تعليمات الاستخدام

EN SUGGESTED POST SIZE FOR EACH TOOTH 
(GUIDELINES ONLY)

KO 각 치아에 제안된 포스트 크기 
(가이드라인에 불과)

PT-B TAMANHO DO NÚCLEO SUGERIDO PARA CADA 
DENTE (APENAS ORIENTAÇÕES)

RU ПРЕДЛАГАЕМЫЙ РАЗМЕР ШТИФТА  
ДЛЯ КАЖДОГО ЗУБА  
(ТОЛЬКО В ПОРЯДКЕ РЕКОМЕНДАЦИИ)

TH ขนาดเดือยฟันที่แนะน�ำส�ำหรับแต่ฟันละซี่  
(เป็นเพียงขนาดที่แนะน�ำเท่านั้น)

ZH-S 为每个牙齿建议的桩尺寸（仅限指南）

AR مقاس الوتد المقترح لكل سن )توجيهات فقط(

AR

MACRO-LOCK POST® ILLUSION® X-RO®

للاستخدام في مجال طب الأسنان فقط
الوصف

®MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO هي أوتاد سنية تستخدم لإعادة 

بناء الأسنان المتموتة. هذه الأوتاد مُصنعة من ألياف X-RO الصفراء وشبه الشفافة، مُثبتة 
الفم.  داخل  والتي تصبح شبه شفافة  الراتنج،  إستر  الفينيل  إيبوكسي  ملونة من  في مسندة 
سوف يعاود لون الوتد الظهور عند الطلب تحت تأثير الهواء البارد ورذاذ الماء إذا تطلب 

الأمر إعادة إجراء العلاج. 
®MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO هو وتد ذو سطح مسنن، وقمة 

لزيادة  الوتد على فتحات مخددة حول محوره  مخروطية مدببة بطول 17.5 مم. يحتوي 
لالتصاق  الوتد  على  المتاحة  السطح  مساحة  زيادة  عبر  المستخدمة،  للمواد  الكلي  الحفظ 

الإسمنت.
 MACRO-LOCK POST ILLUSION® لوتد  الشعاعية  العتامة  مستوى  يبلغ 

)ISO 4049( .340 من نظيره من الألومينيوم% X-RO®

أول  لإجراء  التشكيل  قبل  ما  عام  مثقاب  مع  وتستخدم  مقاسات،   6 في  متاحة  الأدوات 
من  الملون  للجزء  وفقًا  الأوتاد  مقاسات  من  مقاس  بكل  ملحق  الإكمال  ومثقاب  ثقب، 
 MACRO-LOCK POSTالملحقة بوتد المثاقب  المستديرة )انظر الشكل 1(.  الحلقة 

.MACRO-LOCK® هي مثاقب ILLUSION® X-RO®

1 ●2 ●3 ●4 ●5 ●6 ●

0.800.801.001.001.301.30قطر الطرف القمي

1.351.471.671.832.042.22قطر رأس الوتد

مثقاب البدء 
 STARTER

DRILL
#1#1#2#2#2#2

مثقاب الإكمال 
 FINISHING

DRILL
#1#2#3#4#5#6

التركيب
مدعمة  بلمرية  أوتاد  هي   MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO®

بالألياف، مصنوعة من ألياف XRO )%80(، ومسندة من الراتنج الإيبوكسي )20%(، 
الذي يحتوي على صبغ ملون.

مثاقب ®MACRO-LOCK مصنوعة من الصلب المقاوم للصدأ.

الغرض من الاستخدام
تم تصميم أوتاد®MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO لدعم وتثبيت 

التركيبة الترميمية التاجية، إذا كانت البنية السنية المتبقية غير كافية )أقل من 4 مم(.
مثاقب ®MACRO-LOCK مخصصة لتحضير السن لإدخال وتد، والذي سيدعم ويثبت 

التركيبة الترميمية التاجية، عندما تكون البنية السنية المتبقية غير كافية )أقل من 4 مم(. 
ينبغي أن تستخدم هذه المنتجات فقط في المستشفيات، أو العيادات، أو عيادات الأسنان التي 

يتوفر فيها أخصائيون مؤهلون في طب الأسنان )أطباء الأسنان(.

دواعي الاستخدام
 MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® أوتاد  استخدام  يُوصف 
والمثاقب الملحقة، إذا كانت البنية السنية المتبقية غير كافية )أقل من 4 مم(، لدعم وتثبيت 

التركيبة الترميمية التاجية.

موانع الاستخدام
يمنع استخدام أوتاد ®MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO والمثاقب 

الملحقة، إذا كانت البنية السنية التاجية أقل من 1.5 مم.

التحذيرات
غير معروفة حتى الآن.

الاحتياطات
 MACRO-LOCK POST ILLUSION® أوتاد  استخدام  حول  بيانات  توجد  لا 
®X-RO والمثاقب الملحقة مع السيدات الحوامل، والمرضعات، والأطفال في عمر أقل من 

18 عامًا )بالنسبة للأوتاد فقط(. لا يُنصح بمثل هذا الاستخدام.
إذا استخدمت الأداة بطريقة مختلفة عن الطريقة الموصى بها في إرشادات الاستخدام، فقد 

يحدث تخلخل أو كسر للوتد أو خلع للسن.

:MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® أوتاد
•	 بلطف  تجفيفه  ثم  واحدة،  دقيقة  لمدة  إيزوبروبانول  في  نقعه  أو  الوتد  غمر  يجب 

في  الإدخال  وقبل  اللصق،  قبل  الأقل،  على  ثانية   15 لمدة  هواء  محقنة  باستخدام 
القناة. تجنب لمس الأوتاد بأصابعك بعد ذلك.

باستخدام  يوصى  ولا  حراري،  مطهر  في  تطهيره  أو  الوتد  تعقيم  يمكن  لا 
جهاز أوتوكلاف.

•	 استخدامه  إعادة  تتم  ألا  واحدة. يجب  للاستخدام مرة  أدوات مخصصة  الأوتاد هي 
لتجنب خطر حدوث تلوث.

•	 ينبغي إجراء تقصير الوتد باستخدام قرص من الألماس خارج الفم. لا تستخدم على 
الإطلاق أداة عقص، مثل قاطعات الأسلاك، لأن الضغط قد يتلف بنية الوتد.

•	 يوصى باستخدام حاجز مطاطي.
•	 للحصول  السليم  العاج  مم من  يقل عن 1.5  بما لا  التركيبة  التاج  يغطي  أن  يجب 

على التأثير الداعم.

:MACRO-LOCK® مثاقب
•	 يتم توفير مثاقب ®MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO غير 

معقمة. قم بتطهير الأدوات وتعقيمها قبل كل استخدام. قم بتطهير الأدوات باستخدام 
مواد مطهرة أو منظفة ملائمة للأدوات الدوارة*. لا تقم بتطهير الأدوات في المطهر 

الحراري.
•	 تالفًا  القديم  كان  إذا  مثقابًا جديدًا  استخدم  استخدام:  قبل كل  بالنظر  الأدوات  افحص 

أو متآكلً أو غير حاد.
•	 قناة  حشوة  لإزالة  فقط   UNIVERSAL DRILL العام  المثقاب  استخدام  يمكن 

 FINISHING DRILLS الإكمال مثاقب  استخدام  ويمكن  بشكل جزئي،  الجذر 
فقط، لتحضير قناة الجذر.

•	 يوصى باستخدام حاجز مطاطي.
•	 إن مدة صلاحية استخدام مثاقب ®MACRO-LOCK المحددة هي الاستخدام 15 

مرة، أي أنه بعد استخدام المثقاب 15 مرة، سيكون من الضروري أن يقوم جراح 
الأسنان باستبدال المثقاب.

•	 يجب تعقيم المثاقب كلٌ على حدة في جهاز أوتوكلاف باستخدام الإعدادات التالية**:
مخصصة ✔✔ تعقيم  أنابيب  أو  أكياس  في  حدة  على  مثقاب  كل  بلف  قم 

للاستعمال مرة واحدة، طبقًا للمعيار التنظيمي الساري في دولة الاستخدام،
أوتوكلاف: النوع B يطابق المعيار التنظيمي الساري،✔✔
درجة حرارة التعقيم: 134 درجة مئوية - زمن التعقيم: 18 دقيقة،✔✔
قم بتخزين المكونات في مكان جاف وخالٍ من الغبار،✔✔
مرة ✔✔ الاستخدام  قبل  للتلف،  تعرضت  أنها  تبدو  العبوة  سلامة  كانت  إذا 

أخرى، فضع المكون في كيس جديد وقم بإعادة التعقيم حسب البروتوكول 
الموضح في تعليمات الاستخدام.

التفاعلات الضارة
•	 انفصال الوتد
•	 انكسار الجذر 
•	 انكسار الوتد

التعليمات خطوة بخطوة
11 تحضير قناة الجذر: قمُ بإزالة المادة الطبرخية إلى العمق المحدد مسبقًا باستخدام .

بالتحقق  يوصى   .Largo أو   Peeso مقوار  أو   Gates-Glidden مثقاب 
باستخدام التصوير بالأشعة.

22 . MACRO-LOCK POST ILLUSION® اختر المقاس الصحيح من وتد
®X-RO. حدد مقاس الوتد وفقًا للحالة التشريحية للسن باستخدام صورة الأشعة 

وبطاقة المعايرة البلاستيكية.
33 حدد طول التدعيم التاجي، الذي سوف يمثل 1/3 الطول النهائي للوتد. قم بإزالة .

 MACRO-LOCK STARTER البدء  مثقاب  باستخدام  الجذر  حشوة 
دورة   1200  -  800 بين  تتراوح  دوران  )سرعة  اختياره  تم  الذي   DRILL
في الدقيقة(، حسب العمق اللازم لإدخال الوتد حتى 2/3 من طول الجذر. ينبغي 
أن يبقى 4 مم على الأقل من حشوة قناة الجذر في المنطقة القمية. في حالة قناة 

الجذر المنحنية، فهذا الطول المحسوب لا يُعد ملائمًا. 

44 المقابل .  FINISHING DRILL الإكمال  مثقاب  باستخدام  القناة  بتشكيل  قم 
الذي   MACRO-LOCK POST ILLUSION® X-RO® الوتد  لمقاس 

تم اختياره، )سرعة دوران تتراوح بين 1000 - 2000 دورة في الدقيقة(.
55 جرب إدخال الوتد، للتحقق من أن الوتد مستقر كما يجب داخل القناة..
66 قم بتقصير الوتد حسب الطول النهائي باستخدام قرص من الألماس خارج الفم. .

قد  الضغط  لأن  الأسلاك،  قاطعات  مثل  عقص،  أداة  الإطلاق  على  تستخدم  لا 
يتلف بنية الوتد.

77 قم بتنظيف الوتد بالكحول..
88 قم بوضع مادة التخريش في حيز الوتد وعلى العاج المكشوف لمدة 15 ثانية*. .

الورقية  الأقماع  باستخدام  الزائد  الماء  بإزالة  قم  ثوانٍ.   10 لمدة  بالشطف  قم 
ولكن أترك السطح رطبًا. لا تجعل مادة التخريش تلامس اللثة.

99 . Composibrush ضع طبقتين* من مادة التبطين باستخدام فرشاة رفيعة )مثل
الورقية  الأقماع  باستخدام  الفائض  بإزالة  قم  الوتد.  في حيز   )RTD من شركة
وجفف جميع الأسطح بلطف باستخدام الهواء. يجب أن يكون مظهر أسطح المينا 
والعاج متسقًا ولامعًا. إذا لم يكن كذلك، فقم بتكرار التطبيق. قم بإجراء التصليب 

الضوئي على مادة التبطين* داخل حيز الوتد لمدة 10 ثوانٍ إلى 20 ثانية.
1010 ضع طبقة واحدة من مادة التبطين* على الوتد. قم بتجفيف الوتد بلطف باستخدام 

الهواء لمدة 5 ثوانٍ، ثم إجراء التصليب الضوئي لمدة تتراوح بين 10 ثوانٍ إلى 
20 ثانية )إذا لزم الأمر( خارج الفم.

11.أ11 القلب،  التمليط وتدعيم  أجل  التصلب من  ثنائي  إسمنتًا راتنجيًا  تستخدم  إذا كنت 
في  الإسمنت وضعه  بخلط  فقم  به(:  الموصى  )الأسلوب   Corecem™ مثل 
حيز الوتد من أسفل إلى أعلى باستخدام الرؤوس الخاصة بقناة الجذر. ثبت الوتد 
في موضعه فورًا. قم بإجراء التصليب الضوئي لمدة 40 إلى 60 ثانية. استمر 

في وضع تدعيم القلب باستخدام قالب بلاستيكي، أو ضعه على السن مباشرةً.
11.ب11 القلب: فقم بخلط  للتمليط، ولتدعيم  الراتنج  إذا كنت تستخدم نوعين مختلفين من 

الإسمنت* وضعه على الوتد ثم في حيز الوتد باستخدام أداة Lentulo الحلزونية 
أو رأس محقنة. ثبت الوتد في موضعه فورًا. قم بإزالة الإسمنت الزائد باستخدام 
الأدوات المناسبة. إذا كنت تستخدم إسمنتًا ثنائي التصلب، فقم بإجراء التصليب 
الضوئي لمدة 40 إلى 60 ثانية، مع الضغط بلطف على الوتد باستخدام طرف 
مسبار التصليب الضوئي. ضع طبقتين من عامل اللصق* على الوتد المكشوف 
)الأوتاد المكشوفة(، والإسمنت، وبنية السن الخاضعة للإجراء. أزل الفائض وقم 
بالتجفيف بالهواء باستخدام تيار من الهواء. قم باستخدام التصليب الضوئي لمدة 

20 ثانية )إذا لزم الأمر(.
1111.111 إذا كنت تستخدم إسمنتًا ذاتي التخريش*، فلا يلزم تخريش وتجهيز حيز الوتد. قم 

بخلط الإسمنت وضعه في حيز الوتد من أسفل إلى أعلى باستخدام رأس خاص 
بقناة الجذر. ثبت الوتد في موضعه فورًا. قم بإزالة الإسمنت الزائد. قم باستخدام 

التصليب الضوئي إذا لزم الأمر. 
بعد التخريش، والشطف، والتجفيف لبنية السن الخاضعة للإجراء، ضع طبقتين 1111.1111

التاجي.  والجزء  المكشوفة(،  )الأوتاد  المكشوف  الوتد  على  اللصق*  عامل  من 
باستخدام  قم  الهواء.  من  تيار  باستخدام  بالهواء  بالتجفيف  وقم  الفائض  أزل 

التصليب الضوئي لمدة 20 ثانية )إذا لزم الأمر(.
1212 توصي شركة  القلب*.  لتدعيم  مركبة  مادة  باستخدام  مباشرة  التدعيم  بتشكيل  قم 

RTD بأن يكون الطرف التاجي للوتد مغطى بالمركب المُستخدم في القلب.

التخزين
لا تقم بتخزين الوتد في أشعة الشمس المباشرة أو الضوء الصناعي المباشر.

التخلص من المنتج 
تخلص منه بشكل آمن وفقًا للوائح المحلية/القومية.

السلامة والمسؤولية
الضمان

تضمن شركة RTD أن هذا المنتج خالٍ من أي عيوب في المواد والصناعة. لا تقدم شركة 
الملاءمة  أو  التسويق  بقابلية  أي ضمان ضمني  ذلك  في  بما  أخرى  أي ضمانات   RTD
لغرض معين. المستخدِم هو المسؤول عن تحديد ملاءمة المنتج للتطبيق الخاص بالمستخدم. 
إذا ثبت أن هذا المنتج معيب خلال فترة الضمان، فإن تعويضك الحصري والتزام شركة 

RTD الوحيد هو إصلاح منتج شركة RTD أو استبداله.

تحديد المسؤولية
بخلاف ما يحظره القانون، لن تتحمل شركة RTD مسؤولية أي فقدان أو تلف ينتج عن هذا 
المنتج، سواءً أكان بطريقة مباشرة أو غير مباشرة أو بطريقة خاصة أو عرضيًا أو تبعيًا، 
بغض النظر عن النظرية التي يستند إليها ادعاء المسؤولية، بما في ذلك الضمان أو العقد 

أو الإهمال أو المسؤولية التامة.
للاستخدام في مجال طب الأسنان فقط.

* ارجع إلى تعليمات الاستخدام الخاصة بالشركة المصنعة.

تعليمات  لمعرفة  بك  الخاص  الأوتوكلاف  لجهاز  المصنعة  الشركة  إلى  الرجوع  يرجى   **
التعقيم الخاصة عند الحاجة.

تعريف المصطلحات والرموز

الشركة المصنعة

رمز التشغيلة

رقم الكتالوج

عدد الوحدات / المحتويات

يحفظ بعيدًا عن أشعة الشمس

الشركة المصنعة:
RTD

3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière
38120 St Egrève - France

info@rtd.fr; www.rtddental.com

النص المرجعي هو النص باللغة الإنجليزية.
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